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Texts 478-479
tat satyata prakatita dvarkaivasinam gira
yatha Sri-prath =
yarhy ambujaksapasasara bho bhavan
kuran madhin vatha suhrd.didrksaya |
tatrabda-koti-pratimah ksano bhaved
ravim vinaksnor iva nas tavacyuta

Keeping his promise (tat satyata) is confirmed (prakatita) hy the
words of the people of Dvarak) (dvarkaivasinari gira) in the First
Canto (yatha sri-prathame):

O lotus-eved T.ord (ambujaksa)! When you go (yarhy apasasara
bho bhavan) to Hastinapura o (kurin madhin va) to see
your_friends (atha suhrd-didrksaya), one moment (tatra ksanah)
becomes like a trillion years (abda-koti-pratimah bhaved) for us
(nah), who belong to you (tavacyuta), and who become like eyes
without the sun (ravim vina aksnor iva). SB 1.11.9




Srila Baladeva Vidyabhusana

The words of the inhabitants of Dvaraka confirm that Krsna
kept his promise to return.

Krsna tells the truth; he keeps his word.

This is understood from Krsna’s statement to Narada in Hari-
vamsa.

S

Nanrtam hi vaco vipra prokta-piirvarn mayanagha: O sinless

one! O brahmana! The words spoken by me previously are
not untrue.

In the Nama-stotra_in the Brahmanda Purana, it is said

satyavak_satya-sankalpah: the Lord speaks truth and is true
in tultilling his VOWS.




Srila Baladeva Vidyabhusana

* Since he never at any time says anything untrue, how could
he speak something untrue to his dear most devotees? The

- - 0 0 —_— _— . . ,
statement of the inhabitants of Dvaraka indicates Krsna’s real

conduct.
ﬁ

* O lotus eyed one! When, giving us up, you go off to the
Kurus with_a desire to see the yvour friends, the Pandavas, or

when you go oftf to the land of the Madhus with a desire to
see your friends Nanda and others, for us, one moment is
equal to ten million years.

* Just as the eyes become blind without the sun _without you,
we are blind.




Text-480

atra karike —
bho ambujaksa suhrdam nandadinam didrksaya |
bhavan apasasarasman apahaxa gato madhiun |
mathuram iti vispastam mathura-mandale vrajam |
tadanim suhrdam tatra madhupuryam abhavatah

O_lotus-eyed one (bho _ambujaksa)! When you give us up (bhavan asmad
apahaya) and go to Mathura-mandala (apasasara gato mathuram), within
which is Vraja (mathura-mandale vrajam), desiring to see your friends
(didrksaya suhrdam) such as Nanda (nandadmam) every moment is hke a
million years (implied). Madhtin means the area of Mathura withj is
Vraja_(madhtun mathuram iti vispastam mathura-mandale vrajam). When
the inhabitants spoke (tadénin’T), there were no relatives left in Mathura
(suhrdam tatra madhﬁpuryém abhavatah), since they had all been
transferred to Dvaraka (Implied).




Srila Baladeva Vidyabhusana
PO¥ e~ 2 Sen

The word madbrrFelers to Mathura.

How can it refer to Vraja? Because Vraja is withi a
area, it must refer to Vraja. Why? There were no friends in
Mathura city.

Tatra yoga-prabhavena nitva gsagfa-jgg‘@ harih: by_the
strength of his energy, the Lord brought all the inhabitants of
Mathura to Dvaraka (SB @O.Sﬂ.

Because the verse says “all” no one was left there.

Thus, the only friends living there were Nanda and the
cowherd people, in one part of Mathura district.

Lfda
)




Text-481

kim ca —
rathena mathuram gatva dantavakram nihatya ca
spastarh padme purane ’sya krsnasyokta vrajagatih

Moreover:

That Krsna went to Mathurd on his chariot (krsnasya
rathena mathuram gatva), and after killing Dantavakra
and his brother Vidaratha (dantavakram nihatya ca),
arrived at Vraja (vraja agatih), is clearly stated (spastam
ukta) in the Padma Purana (padme purane). o

————




Srila Baladeva Vidyabhusana

Someone may object that there is no statement saying
that Krsna returned to Vraja-en-his-chariof.

To give scriptural proof, the author now quotes from

Padma Purana.

The word ca indicates “also his brother Vidaratha.”




Text-482
tad-gadyam padyarm ca yatha -
krsno ’pi tam hatva yamunam uttirya nanda-vrajar gatva sotkanthau
pitarav abhivadyasvasya tabhyarn sasru-sekam alingitah sakala-gopa-
vrddhan pranamy asvasya bahu-ratna-vajrabharanadibhis tatrasthan
B sarvan santarpayam asa -

He@s.Lh&-p%e&e—secﬁmrUﬁdrFPa'dmﬁl&;@aa_(tad-gadyam padyam ca
yatha):

Kﬂlmg Dantavarka (tarh hatva), Krsna (krsnah)
River (yamunam uttirya) and arrived at Nanda-vraja (nanda—vrajam
gatva). When he greeted his parents (pitarav abhivadya asvasya), who
were shedding tears (sasru-sekam), they embraced him (tabhyam

alingitah). He offered respects to all the elder cowherd men (sakala-
gopa-vrddhan pranamya) and_comforted them (asvasya). He satisfied

them all (tatrasthan sarvan santarpayam asa) with ornaments studded
with many jewels and diamonds (bahu-ratna-vajra abharana adibhih).
Padma Purana 6.279.24-26




Text-483

kalindyah puline ramye punya-vrksa-samacite |
‘gopa-naribhir anisam kridayam asa kesavah ||
ramya-keli- iva gopa-vesa-dharah prabhuh |
bahu-prema-rasenatra masa-dvayam uvasa ha || iti || 483

Krsna (kesavah) continually enjoyed (anisar kridayam asa) with
the gopis (gopa-naribhir) on the pleasant bank of the Yamuna
ah) > @myd) covered with attractive trees (punya-
vrRksa-samacite). Wearing the clothing of a cowherd (gopa-vesa-
dharah), he spent two months there (atra masa-dvayam uvasa
haT_ﬁ_l_ed with the rasa of prema (bahu-prema-rasena), a_b_scll;bed

in the joy of pleasant pastimes (ramya-keli-sukhenaiva).

Masa-dvayam uvasa (shone brightly for two months) here means
he enacted his manifested pastimes for two months.




Text-484

atra karikah —
yad uttiryety uttaranam tad-aplavanam ucyate |
dustarh hatva vraje yanam snana-puarvam ihocitam

A verse of explanation:

Uttirya (yad uttirya ity), which literally means crossing over
(uttaranam tad-aplavanam ucyate), here means (iha uc1tam) he
purified himself after killing the demon by taking a bath (dustam
hatva vraje yanar snana-purvam) (since he did not have to cross
the Yamuna to go from Mathura to Vrndavana).

The author comments on the Padma Purana statement. Dustam
- ————
refers to Dantavakra.




Text-485

atah prakata-lilayam apy ayogo ’lpa eva hi |
iti dhama-traye krsno viharaty eva sarvada

[ —

Moreover (atah), in the manifested pastimes (prakata-lilayam
apy), the separation from Krsna is actually m}yfilort (three
months) (ayogo alpa eva hi). Thus it may be said that in the three
dhamas (it ﬁclilén:a-trale), Krsna (krsnah) eternally performs
pastimes (viharaty eva sarvada).

e With the word atha, the author introduces a related idea.

* The pastimes in all three places are eternal.



Text-486

vrajagamana-kale ca padmokte 'nyac ca vartate

There are other facts mentioned in relation to Krsna’s return to
Vraja mentioned in the Padma Purana._

“Well, because the Padma Purana says that Krsna took Nanda

and the others to Vaikuntha, the pastimes would no longer be
present in Vraja.

How then can the pastimes in Vraja be eternal?” To answer
that question, the author introduces the present topic.




	Slide 1
	Slide 2
	Slide 3
	Slide 4
	Slide 5
	Slide 6
	Slide 7
	Slide 8
	Slide 9
	Slide 10
	Slide 11
	Slide 12
	Slide 13

